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See the notice on TED website

523331-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction de parkings à étages – Budowa wielopoziomowego parkingu 
P&R i B&R przy stacji kolejowej Wieliczka Park w Gminie Wieliczka
OJ S 144/2026 29/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux - Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Wieliczka
Adresse électronique: magistrat@wieliczka.eu
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Budowa wielopoziomowego parkingu P&R i B&R przy stacji kolejowej Wieliczka Park w 
Gminie Wieliczka
Description: 1.Przedmiot zamówienia obejmuje zaprojektowanie i wykonanie robót 
budowlanych w zakresie inwestycji pn.: „Budowa wielopoziomowego parkingu P&R i B&R w 
Wieliczce”. 2. Zadanie dofinansowana w ramach działania FENX.03.01 Transport miejski 
priorytet FENX.03 Transport miejski Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, 
Środowisko 2021-2027. 3. Zakres Zamówienia obejmuje wszystkie niezbędne działania 
mające na calu prawidłowe, zgodne z przepisami prawa, warunkami umowy, wymaganiami 
podanymi w Programie Funkcjonalno-Użytkowym oraz innymi dokumentami stanowiącymi 
załączniki do SWZ, zaprojektowanie i wykonanie przedmiotu Zamówienia. 4. Przedmiotem 
zamówienia jest: opracowaniu kompleksowej dokumentacji projektowej, budowie i przekazaniu 
do użytkowania inwestycji pn. „Budowa na działkach nr ew. 1752/37 i 1752/33, obręb 0001 
Wieliczka, wielopoziomowego (3 poziomy) parkingu P&R i B&R zaplanowanego na 250 miejsc 
do parkowania dla samochodów osobowych i 30 miejsc do parkowania dla rowerów, który 
realizowany będzie w ramach programu FENIKS 2021-2027 (Działanie FENX.03.01).” 5. 
Przewidywane wielkości charakteryzujące przedmiotowy obiekt (na etapie projektu 
budowlanego dopuszcza się zmianę wymiarów w zakresie ±5%). • Wymiary zewnętrzne: 74,25
m x 34,10m. • maksymalna wysokość w najwyższym punkcie: 7,7m. • liczba kondygnacji – 2 
kondygnacje nadziemne + dach użytkowy • strefa pożarowa – PM • powierzchnia zabudowy - 
2 531,925m2 • powierzchnia całkowita – 5 063,85 m2 • kubatura budynku: ~ 19 495,82m3
Identifiant de la procédure: 993fb23a-1f28-4373-982a-915424edd93c
Identifiant interne: BZP.271.17.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 45213312 Travaux de construction de parkings à étages
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Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45111200
 Travaux de préparation et de dégagement de chantier, 45112710 Travaux d'aménagement 
paysager d'espaces verts, 45223300 Travaux de construction de parkings, 45223320 Travaux 
de construction de parkings de dissuasion, 45233120 Travaux de construction de routes, 
45233161 Travaux de construction de chemins piétonniers, 45233223 Travaux de resurfaçage 
de chaussées, 45233270 Travaux de marquage d'emplacements de parking, 45311200 
Travaux d'installations électriques, 63712400 Services de parc de stationnement, 64216000 
Services de messagerie et d'information électroniques, 71220000 Services de création 
architecturale, 71221000 Services d'architecte pour les bâtiments, 71240000 Services 
d'architecture, d'ingénierie et de planification, 71242000 Préparation du projet et de la 
conception, estimation des coûts, 71320000 Services de conception technique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Wieliczka
Code postal: 32-020
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Wieliczka
Code postal: 32-020
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 34 155 000,00 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Niniejsze postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego o którym mówią art. 132 – 139 uPzp, oraz na warunkach określonych w 
Specyfikacji Warunków Zamówienia, zwaną dalej „SWZ”. 2. Do niniejszego postępowania 
stosuje się przepisy właściwe dla zamówień o wartości powyżej progów unijnych o których 
mowa w art. 3 uPzp. 3. Do niniejszego postępowania stosuje się przepisy dotyczące robót 
budowlanych. 4. Zamawiający zastrzega sobie prawo do zastosowania procedury odwróconej 
o której mowa w art. 139 ust. 1 uPzp, zgodnie z którą najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 5. Do nin. postępowania oraz zawartej w jego wyniku umowy, zastosowanie 
ma art. 5k rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku 
z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie zmienionego ROZPORZĄDZENIEM 
RADY (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. 6. W związku z faktem, iż JEDZ nie przewiduje 
przesłanek wykluczenia określonych w art. 5k rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
zmienionego ROZPORZĄDZENIEM RADY (UE) 2022/576 z dnia 8 kwietnia 2022 r. oraz 
zmienionego ROZPORZĄDZENIEM RADY (UE) 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r. 
Zamawiający, oprócz JEDZ żąda złożenia wraz z ofertą oświadczenia wykonawcy/wykonawcy 
wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczącego przesłanek wykluczenia z 
art. 5k rozporządzenia 833/2014 składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp 
sporządzonego według wzoru stanowiącego załącznik nr 2.a do SWZ. Oświadczenia 
podmiotu udostępniającego zasoby dotyczącego przesłanek wykluczenia z art. 5k 
rozporządzenia 833/2014 składane na podstawie art. 125 ust. 5 ustawy pzp sporządzonego 
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według wzoru stanowiącego załącznik nr 2.b do SWZ. (w przypadku wystąpienia takiego 
podmiotu). 7. Informacje uzupełniające: Regulacje o których mowa w pkt 5 i 6 wymuszają na 
Zamawiającym konieczność ustalenia, czy wykonawcę ubiegającego się o udzielenie 
zamówienia publicznego na gruncie danego postępowania nie dotyczą sankcje i zakazy nimi 
statuowane, w szczególności zakaz udzielania zamówień publicznych i sankcja wykluczenia z 
udziału w postępowania (niezależnie / ponad / obok podstaw (okoliczności implikujących) 
wykluczenia regulowanych ustawą PZP), przy czym nie określają one mechanizmu weryfikacji 
/ badania tej kwestii oraz wprost nie wiążą one przedmiotowych aspektów kontekstu sytuacji 
podmiotowej wykonawcy (tzn. kontekstu owych dodatkowych, regulowanych innymi niż 
ustawa PZP aktami prawnymi podstaw wykluczenia z postępowania) z dokumentami i 
oświadczeniami, których złożenia Zamawiający może zgodnie z regulacjami ustawy PZP 
wymagać / żądać od wykonawców stricte celem wykazania braku podstaw wykluczenia z 
postępowania. Wobec jednakże faktu, iż wskazane regulacje stanowią przepisy prawa 
powszechnie obowiązującego i bezpośrednio stosowanego, a więc mają zastosowanie erga 
omnes (w zakresie określonym ich dyspozycją) oraz mając na względzie konieczność 
weryfikacji statusu wykonawcy ubiegającego się o udzielenie zamówienia (w kontekście 
determinowanym przywołanymi wyżej regulacjami rozporządzenia) – przy nieprzyznaniu (nie 
wyposażeniu) jednakowoż Zamawiającemu wprost dostosowanych do tego narządzi i 
instrumentów pozwalających na weryfikację tegoż w ramach standardowej procedury 
zamówieniowej regulowanej ustawą PZP, za uzasadnione zostało zastosowanie tym 
kontekście mechanizmu oświadczeniowego ze strony wykonawców uczestniczących w 
postępowaniu – obejmującego potwierdzenie, iż dany wykonawca nie stanowi podmiotu 
objętego sankcjami i zakazami statuowanymi rozporządzeniem, w związku z czym 
Zamawiający wymaga złożenia przez Wykonawcę oświadczenia sporządzonego zgodnie z 
załącznikiem 2.a. do SWZ. W przypadku bazowania przez Wykonawcę na zasobach / 
zdolnościach podmiotu trzeciego na etapie badania ofert wymagane będzie przedłożenie 
oświadczenia ze strony podmiotu trzeciego sporządzonego zgodnie z załącznikiem 2.b. do 
SWZ. W kontekście powyższego Zamawiający informuje, iż z racji bezwzględnego 
obowiązywania i bezpośredniego stosowania przedmiotowych regulacji prawnych (obok 
ustawy PZP i niezależnie od samych zapisów SWZ – przywołujących podstawy wykluczenia 
określone w art. 108 ustawy PZP) wykonawcy, wobec których istnieją okoliczności, o których 
mowa w artykule 5k ust. 1 rozporządzenia, podlegać będą wykluczeniu z udziału w niniejszym 
postępowaniu wprost na podstawie przedmiotowych szczególnych regulacji prawnych – 
niezależnie i obok podstaw wykluczenia statuowanych w art. 108 ustawy PZP oraz art. 7 
ustawy ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, w związku z czym złożone przez nich oferty będą odrzucane jako oferty złożone 
przez wykonawców podlegających wykluczeniu z udziału w postępowaniu zgodnie z art. 226 
ust. 1 pkt 2 lit. a) uPzp. 7. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 7.1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego – 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp, oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania 
się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego. 7.2) Dokument, o którym mowa w pkt 
7.1), powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 7.3) Jeżeli 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w 7.1), lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których 
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mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 uPzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie 
ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Punkt 7.2) stosuje się. 8. Inwestycja 
dofinansowana w ramach działania FENX.03.01 Transport miejski priorytet FENX.03 
Transport miejski Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-
2027 9. Zamawiający przewiduje unieważnienie postępowania, jeżeli środki publiczne, które 
zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie art. 132 
ustawy z 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych (tj.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z 
późn. zm.)

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: I. 
Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. II. Wykonawca zostanie 
wykluczony w przypadku zaistnienia przesłanki o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6 uPzp, III. 
W celu wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ). 2. Na 
wezwanie Zamawiającego składa: oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp (JEDZ).
Corruption: I. Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i pkt 2) ustawy Pzp z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2024 r. poz. 1488, 
z 2025r. poz. 28, 620, 769) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930, z 2025 r. poz. 129); 2) jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; II. Wykonawca zostanie 
wykluczony w przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia określonych w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228-230a lub 250a 
Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1-4 ustawy o refundacji 
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leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych. III. W celu wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz 
z ofertą oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
(JEDZ). 2. Na wezwanie Zamawiającego składa Informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp.
Fraude: I. Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2) ustawy Pzp z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–
277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; II. Wykonawca zostanie wykluczony w 
przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, jak również 
przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. III. W celu 
wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą oświadczenie, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ). 2. Na wezwanie 
Zamawiającego składa Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 uPzp.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: I. Na podstawie art. 108 ust. 
1 pkt 1 lit. h) i pkt 2 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1). – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; II. Wykonawca zostanie wykluczony w 
przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia określonych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h) i pkt 2 
ustawy Pzp. III. W celu wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz 
z ofertą oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
(JEDZ). 2. Na wezwanie Zamawiającego składa Informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: I. Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. II. Wykonawca zostanie wykluczony w przypadku wystąpienia 
przesłanek wykluczenia określonych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp w zakresie w jakim 
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dotyczą one opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. III. W celu 
wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą oświadczenie, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ). 2. Na wezwanie 
Zamawiającego składa oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp (JEDZ).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: I. Na podstawie art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
II. Wykonawca zostanie wykluczony w przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia 
określonych w art. 108 ust. 1 pkt 3 uPzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat. III. 
W celu wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ). 2. Na 
wezwanie Zamawiającego składa oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp (JEDZ).
Motifs d’exclusion purement nationaux: I. 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i pkt 2) uPzp - o którym mowa w art. 228–230a, art. 
250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 
2024 r. poz. 1488, z 2025r. poz. 28, 620, 769) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930, z 2025 r. poz. 129); b) art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit g) i pkt 2) - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 
Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe; c) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w lit. a) lub b). – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2. Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 4 
uPzp wyklucza się Wykonawcę wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne. 3. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514), z 
przedmiotowego postępowaniu wyklucza się: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec 
Ukrainy i rozporządzeniu 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków 
ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, 
suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających albo wpisanego na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; 2) Wykonawcę którego beneficjentem rzeczywistym w 
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rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu ((Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego; 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 
3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120, 
295,1598, z 2024 r. poz. 619, 1685, 1863) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 stawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego; II. Wykonawca zostanie wykluczony w przypadku wystąpienia przesłanek 
wykluczenia określonych wyżej i dotyczących: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i 
przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu, tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 
270- 277d Kodeksu karnego i przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, 
z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania 
się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec 
podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (t.j. Dz. U. z 
2023 r. poz. 659 ze zm.), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego. 4) wykluczenia na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego III. W celu wykazania braku 
przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą: - oświadczenie, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu oraz o 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ) 2. Na wezwanie Zamawiającego 
składa: - Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp. - 
Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 uPzp, dotyczącą 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 uPzp (JEDZ).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: I. Na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; II. Wykonawca zostanie wykluczony w 
przypadku zaistnienia przesłanki o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 uPzp. III. W celu 
wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą oświadczenie, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w 
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postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ) 2. Na wezwanie 
Zamawiającego składa: - Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1616, z 2025 r. 
poz. 794) z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej. - oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp (JEDZ).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: I. 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b) i pkt 2) - handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego; b) art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f) i pkt 2) - powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745). 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w lit. a) lub b). – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony 
w przepisach prawa obcego; II. Wykonawca zostanie wykluczony w przypadku wystąpienia 
przesłanek wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. III. W celu wykazania braku 
przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą oświadczenie, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu oraz o 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ) 2. Na wezwanie Zamawiającego 
składa Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: I. 1. Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. d) i pkt 2) uPzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; 2. 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; II. 
Wykonawca zostanie wykluczony w przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wskazanych 
w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. III. W celu wykazania braku przesłanek wykluczenia 
Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j 
oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu oraz o braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania (JEDZ) 2. Na wezwanie Zamawiającego składa Informację z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: I. 1. Na podstawie art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. e) i pkt 2) uPzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o 
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charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; II. Wykonawca zostanie wykluczony w 
przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia wskazanych w w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego. III. W celu wykazania braku przesłanek 
wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą oświadczenie, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu oraz o braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ) 2. Na wezwanie Zamawiającego składa 
Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp.
Participation à une organisation criminelle: I. 1. Na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i pkt 2) 
uPzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego; 2. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; II. Wykonawca zostanie wykluczony w 
przypadku wystąpienia przesłanek wykluczenia wskazanych w w art. art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. III. W 
celu wykazania braku przesłanek wykluczenia Wykonawca: 1. Składa wraz z ofertą 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 uPzp, t.j oświadczenie o spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu oraz o braku podstaw do wykluczenia z postępowania (JEDZ) 2. Na 
wezwanie Zamawiającego składa Informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 uPzp.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Budowa wielopoziomowego parkingu P&R i B&R przy stacji kolejowej Wieliczka Park w 
Gminie Wieliczka
Description: 1.Przedmiot zamówienia obejmuje zaprojektowanie i wykonanie robót 
budowlanych w zakresie inwestycji pn.: „Budowa wielopoziomowego parkingu P&R i B&R w 
Wieliczce”. 2. Zadanie dofinansowana w ramach działania FENX.03.01 Transport miejski 
priorytet FENX.03 Transport miejski Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, 
Środowisko 2021-2027. 3. Zakres Zamówienia obejmuje wszystkie niezbędne działania 
mające na calu prawidłowe, zgodne z przepisami prawa, warunkami umowy, wymaganiami 
podanymi w Programie Funkcjonalno-Użytkowym oraz innymi dokumentami stanowiącymi 
załączniki do SWZ, zaprojektowanie i wykonanie przedmiotu Zamówienia. 4. Przedmiotem 
zamówienia jest: opracowaniu kompleksowej dokumentacji projektowej, budowie i przekazaniu 
do użytkowania inwestycji pn. „Budowa na działkach nr ew. 1752/37 i 1752/33, obręb 0001 
Wieliczka, wielopoziomowego (3 poziomy) parkingu P&R i B&R zaplanowanego na 250 miejsc 
do parkowania dla samochodów osobowych i 30 miejsc do parkowania dla rowerów, który 
realizowany będzie w ramach programu FENIKS 2021-2027 (Działanie FENX.03.01).” 5. 
Przewidywane wielkości charakteryzujące przedmiotowy obiekt (na etapie projektu 
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budowlanego dopuszcza się zmianę wymiarów w zakresie ±5%). • Wymiary zewnętrzne: 74,25
m x 34,10m. • maksymalna wysokość w najwyższym punkcie: 7,7m. • liczba kondygnacji – 2 
kondygnacje nadziemne + dach użytkowy • strefa pożarowa – PM • powierzchnia zabudowy - 
2 531,925m2 • powierzchnia całkowita – 5 063,85 m2 • kubatura budynku: ~ 19 495,82m3
Identifiant interne: BZP.271.17.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nature complémentaire du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 45213312 Travaux de construction de parkings à étages
Nomenclature complémentaire (cpv): 45100000 Travaux de préparation de chantier, 45111200
 Travaux de préparation et de dégagement de chantier, 45112710 Travaux d'aménagement 
paysager d'espaces verts, 45223300 Travaux de construction de parkings, 45223320 Travaux 
de construction de parkings de dissuasion, 45233120 Travaux de construction de routes, 
45233161 Travaux de construction de chemins piétonniers, 45233223 Travaux de resurfaçage 
de chaussées, 45233270 Travaux de marquage d'emplacements de parking, 45311200 
Travaux d'installations électriques, 63712400 Services de parc de stationnement, 64216000 
Services de messagerie et d'information électroniques, 71220000 Services de création 
architecturale, 71221000 Services d'architecte pour les bâtiments, 71240000 Services 
d'architecture, d'ingénierie et de planification, 71242000 Préparation du projet et de la 
conception, estimation des coûts, 71320000 Services de conception technique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Sułków, gmina Wieliczka
Code postal: 32-020
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 32 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 34 155 000,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli udokumentuje 
posiadanie środków finansowych lub zdolności kredytowej w wysokości minimum 2 000 
000,00 zł. 2. Na wezwanie Zamawiającego Wykonawca będzie zobowiązany złożyć 
Informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo – kredytowej potwierdzającą 
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wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową wykonawcy w okresie 
nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 1. Wykonawca musi wykazać, iż posiada ubezpieczenie od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę gwarancyjną minimum 2 000 000,00 zł. 2. Na wezwanie Zamawiającego 
Wykonawca będzie zobowiązany do złożenia dokumentów potwierdzających, że wykonawca 
jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
związanej z przedmiotem zamówienia ze wskazaniem sumy gwarancyjnej tego ubezpieczenia.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: 1. Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże że: 1.1. w 
okresie ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, należycie wykonał co najmniej dwie roboty 
budowlane, a w zakres każdej z nich wchodziła budowa parkingu wielopoziomowego z 
minimum 100 miejscami postojowymi przeznaczonymi dla samochodów. Uwaga: W przypadku 
gdy Wykonawca, w celu wykazania spełniania warunku udziału w postępowaniu, powołuje się 
na doświadczenie w realizacji robót budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi 
wykonawcami (w ramach konsorcjum, spółki cywilnej), Zamawiający uzna, że Wykonawca ten 
spełnia warunek w zakresie, w jakim bezpośrednio i faktycznie uczestniczył w wykonaniu tych 
robót. Oznacza to, że doświadczenie danego Wykonawcy będzie oceniane adekwatnie do 
zakresu rzeczowego robót, które rzeczywiście zrealizował. 1.2. Wykonawca spełni warunek 
jeżeli skieruje do realizacji zamówienia publicznego następujące osoby: a) Osoba która będzie 
pełnić funkcję projektanta, posiadająca uprawnienia budowlane w specjalności 
architektonicznej bez ograniczeń które uprawniają do projektowania, w odniesieniu do 
architektury obiektu (uprawnienia o których mowa w art. 15a ust. 2 uPb lub odpowiadające im 
uprawnienia równoważne*), oraz która posiada doświadczenie jako projektant przy realizacji 
co najmniej 3 projektów budowlanych z których każdy z nich dotyczył budowy budynku o 
kubaturze nie mniejszej niż 15 000 m3. b) Osoba która będzie pełnić funkcję kierownika 
budowy posiadająca uprawnienia budowlane w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez 
ograniczeń (uprawnienia o których mowa w art. 15a ust. 4 uPb lub odpowiadające im 
uprawnienia równoważne*) oraz posiadająca doświadczenie jako kierownik budowy przy 
budowie co najmniej 3 budynków o kubaturze nie mniejszej niż 15 000 m3 dla każdego z tych 
budynków. *Za uprawnienia równoważne Zamawiający uzna uprawnienia budowlane zdobyte 
na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów oraz uprawnienia równoważne wydane 
obywatelom państw Europejskiego Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, 
z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych przepisów uPb oraz ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o 
zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii 
Europejskiej (t.j. Dz. U. z 2023 r. poz. 334 z późn. zm.). Zamawiający dopuszcza łączenie 
poszczególnych funkcji osób wskazanych wyżej, pod warunkiem posiadania przez te osoby, 
kwalifikacji, uprawnień, oraz doświadczenia wymaganych dla każdej z tych osób. 2. Na 
wezwanie Zamawiającego Wykonawca będzie zobowiązany do złożenia: 2.1. Wykazu robót 
budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, daty i 
miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie, 
przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 
podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – inne 



523331-2026 Page 12/17

odpowiednie dokumenty. 2.2. Wykazu osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji 
zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę 
jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania 
zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacja 
o podstawie do dysponowania tymi osobami.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Zamawiający oceni i porówna jedynie te oferty, które odpowiadają wymaganiom 
opisanym SWZ oraz nie podlegają odrzuceniu. Wybór najkorzystniejszej oferty nastąpi na 
podstawie wyznaczonych przez Zamawiającego kryteriów: a) kryterium cena: znaczenie 
kryterium – 60 pkt opis sposobu oceny ofert według kryterium „Ceny”: L cena = (C min / C) x 
60 pkt gdzie: L cena - liczba uzyskanych punktów dla kryterium „Cena” ocenianej oferty C min 
– cena całkowita brutto w ofercie z najniższą ceną C - cena całkowita brutto w ofercie 
ocenianej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Zamawiający oceni i porówna jedynie te oferty, które odpowiadają wymaganiom 
opisanym SWZ oraz nie podlegają odrzuceniu. Wybór najkorzystniejszej oferty nastąpi na 
podstawie wyznaczonych przez Zamawiającego kryteriów: b) Kryterium „wydłużenie czasu 
trwania gwarancji i rękojmi ponad minimalny” określony w miesiącach: znaczenie kryterium – 
40 pkt; Opis sposobu oceny ofert według kryterium „wydłużenie czasu trwania gwarancji i 
rękojmi ponad minimalny”: Minimalny czas trwania gwarancji i rękojmi na wykonane roboty 
budowlane, materiały urządzenia i wyposażenie licząc od dnia odbioru końcowego wynosi 60 
miesięcy. Zamawiający będzie przyznawał punkty ofertom, w których Wykonawcy zaoferują 
wydłużenie czasu trwania gwarancji i rękojmi na wykonane roboty budowlane i materiały licząc 
od dnia odbioru końcowego ponad okres minimalny (tj. ponad okres 60 miesięcy) o czas 
trwania wyrażony w miesiącach, przy czym maksymalnym punktowanym wydłużeniem czasu 
trwania gwarancji i rękojmi będzie 24 miesiące ponad minimalny. Zamawiający będzie 
przyznawał punkty w tym kryterium zgodnie z poniższym wzorem: LW = (Wof / 24) x 40 pkt 
gdzie: LW - liczba uzyskanych punktów dla kryterium „wydłużenie czasu trwania gwarancji i 
rękojmi ponad minimalny” ocenianej oferty w ofercie badanej Wof – wydłużenie czasu trwania 
gwarancji i rękojmi wyrażone w liczbie miesięcy (max 24 miesiące) 24 - maksymalnie 
punktowane za wydłużenie czasu trwania gwarancji i rękojmi W przypadku gdy Wykonawca 
zaoferuje wydłużenie czasu trwania gwarancji i rękojmi o czas przekraczający 24 miesiące, 
otrzyma w tym kryterium maksymalną ilość punktów (40 pkt), przy czym w umowie zostanie 
wpisany zaoferowany czas trwania gwarancji i rękojmi (60 miesięcy + zaoferowany wydłużony 
czas trwania gwarancji i rękojmi). W przypadku niewypełnienia w formularzu oferty punktu 2, 
Zamawiający przyzna 0 pkt w tym kryterium.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
Canal de communication ad hoc: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
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Nom: https://platformazakupowa.pl/pn/wieliczka
URL: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości 
250 000,00 zł (słownie: dwieście pięćdziesiąt tysięcy złotych 00/100)
Date limite de réception des offres: 14/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 89 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert następuje przy użyciu systemu 
teleinformatycznego. W przypadku awarii tego systemu, która powoduje brak możliwości 
otwarcia ofert w terminie określonym przez zamawiającego, otwarcie ofert nastąpi 
niezwłocznie po usunięciu awarii. 2. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia 
ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 3. Zamawiający, przed otwarciem 
ofert, udostępni na stronie internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, 
jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia. 4. Zamawiający, niezwłocznie po 
otwarciu ofert, udostępni na stronie internetowej prowadzonego postępowania informację o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach zawartych w ofertach. 5. Informacja zostanie opublikowana na stronie postępowania 
na platformazakupowa.pl w sekcji „Komunikaty”.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zgodnie z projektowanymi postanowieniami 
umowy stanowiącymi załącznik nr 8 do SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi 
załącznik nr 8 do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://platformazakupowa.pl/pn/wieliczka
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1336015
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy Pzp. 1.1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują 
wykonawcy, uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w pkt 1 
pochodzącym z państw trzecich niebędących stronami umów międzynarodowych. 2. Środki 
ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom 
wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz Rzecznikowi Małych i 
Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: a) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; b) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 4. Odwołanie wnosi 
się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania zamawiającemu przed upływem 
terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie 
o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 
dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a); 7. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5. i 6. wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 
Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. 
W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w 
Warszawie - sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. 
Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp, 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania. 13. W sprawach nieuregulowanych w nin. punkcie w zakresie wniesienia 
odwołania i skargi mają zastosowanie przepisy Działu IX uPzp.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Wieliczka
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: Gmina Wieliczka
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Wieliczka
Organisation qui traite les offres: Gmina Wieliczka

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Wieliczka
Numéro d’enregistrement: NIP: 6830011450, REGON: 351555364
Adresse postale: ul. Powstania Warszawskiego 1
Ville: Wieliczka
Code postal: 32-020
Subdivision pays (NUTS): Krakowski (PL214)
Pays: Pologne
Point de contact: Urząd Miasta i Gminy w Wielicze
Adresse électronique: magistrat@wieliczka.eu
Téléphone: +48 122634100
Télécopieur: +48 122786860
Adresse internet: https://www.wieliczka.eu
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/wieliczka
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262239325, REGON: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291

mailto:magistrat@wieliczka.eu
https://www.wieliczka.eu
https://platformazakupowa.pl/pn/wieliczka
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
453868-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’acheteur
Description
: 
Niniejsza zmiana ogłoszenia została na podstawie art. 137 ust. 4 uPzp i nastąpiła w związku 
ze zmianą treści SWZ dokonaną na podstawie art. 137 ust. 1 uPzp,

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Description des changements: W sekcji "2.1.4 Informacje ogólne" dodaje się punkt 9 w 
brzmieniu: " 9. Zamawiający przewiduje unieważnienie postępowania, jeżeli środki publiczne, 
które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, 
nie zostały mu przyznane."

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001
Description des changements: W związku ze zmianą warunku udziału w postępowaniu, w 
sekcji "5.1.9 Kryteria kwalifikacji" -> "Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac" -> 
"Opis kryterium selekcji": 1. treść ppkt 1.1. przyjęła następujące brzmienie: "1.1. w okresie 
ostatnich 10 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy w tym okresie, należycie wykonał co najmniej dwie roboty budowlane, 
a w zakres każdej z nich wchodziła budowa parkingu wielopoziomowego z minimum 100 
miejscami postojowymi przeznaczonymi dla samochodów. Uwaga: W przypadku gdy 
Wykonawca, w celu wykazania spełniania warunku udziału w postępowaniu, powołuje się na 
doświadczenie w realizacji robót budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi 
wykonawcami (w ramach konsorcjum, spółki cywilnej), Zamawiający uzna, że Wykonawca ten 
spełnia warunek w zakresie, w jakim bezpośrednio i faktycznie uczestniczył w wykonaniu tych 
robót. Oznacza to, że doświadczenie danego Wykonawcy będzie oceniane adekwatnie do 
zakresu rzeczowego robót, które rzeczywiście zrealizował" 2. treść ppkt 2.1 przyjęła 
następujące brzmienie: "2.1. Wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich rodzaju, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których 
roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty 
budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty."
Les documents de marché ont été modifiés le: 28/07/2026

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001

https://op.europa.eu
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Description des changements: W sekcji "5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia" treść w 
pierwotnym brzmieniu: "(...) Termin składania ofert: 06/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni Okres, przez który oferta musi pozostać 
ważna: 90 Dni Informacje na temat publicznego otwarcia: Data otwarcia: 06/08/2026 11:30:00 
(UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni (...)" przyjęły 
następujące brzmienie: "(...) Termin składania ofert: 14/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni Okres, przez który oferta musi pozostać 
ważna: 89 Dni Informacje na temat publicznego otwarcia: Data otwarcia: 14/08/2026 11:30:00 
(UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni (...)"
Les documents de marché ont été modifiés le: 28/07/2026

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 6f7b5453-29c2-4b53-8add-dfb231ee97aa  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/07/2026 11:28:02 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 523331-2026
Numéro de publication au JO S: 144/2026
Date de publication: 29/07/2026
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